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The Bible is so interesting; even the 
Old Testament. Remember: when 
reading the 1st and 2nd Chronicles… 
we read history and events recorded 
from the perspective of the 2 tribes of 
the Southern Kingdom, the House 
of Judah;  

not like 1st and 2nd Kings… where we 
read the historical perspective of the 
10 tribes of the Northern 
Kingdom… the House of Israel. 
David’s last instructions to the 
People, and to his son Solomon, 

David Defeats the Ammonites  

1 In the course of time, Nahash king of the 

Ammonites died, and his son succeeded him 

as king.  

2 David thought, I will show kindness to 

Hanun son of Nahash, because his father 

showed kindness to me. So David sent a 

delegation to express his sympathy to 

Hanun concerning his father. 

When David’s envoys came to Hanun in the 

land of the Ammonites to express sympathy to 

him, 3 the Ammonite commanders said to 

Hanun,  

Do you think David is honoring your father by 

sending envoys to you to express sympathy? 

Haven’t his envoys come to you only to explore 

and spy out the country and overthrow it?  

4 So Hanun seized David’s envoys, shaved 

them, cut off their garments at the buttocks, 

and sent them away. 

 

La Biblia es tan interesante; 
incluso el Antiguo Testamento. 
Recuerde: al leer las Crónicas 1 y 
2… leemos la historia y los 
eventos registrados desde la 
perspectiva de las 2 tribus del 
Reino del Sur, la Casa de Judá; 

no como el 1º y 2º Reyes… donde 
leemos la perspectiva histórica de 
las 10 tribus del Reino del 
Norte… la Casa de Israel. Las 
últimas instrucciones de David al 
pueblo y a su hijo Salomón 

David derrota a los amonitas 

1 Después de estas cosas, que murió Nahas, 

rey de los amonitas, y su hijo lo sucedió 

como rey. 

2 David pensó: Tendré bondad a Hanún, 

hijo de Nahas, porque su padre me 

mostró bondad. Así que David envió una 

delegación para expresar su pésame a 

Hanún por su padre. 

Cuando los enviados de David llegaron a 

Hanún, en la tierra de los amonitas, para 

expresarle su simpatía, 3 los comandantes 

amonitas le dijeron a Hanún: 

¿Crees que David está honrando a tu padre al 

enviarte enviados para expresarte simpatía? 

¿No han venido sus enviados a usted solo para 

explorar y espiar el país y derrocarlo? 

4 Entonces Hanún tomó a los enviados de 

David, los afeitó, les cortó las vestiduras por 

las nalgas y los despidió. 
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5 When someone came and told David about the 

men, he sent messengers to meet them, for they 

were greatly humiliated. The king said, Stay at 

Jericho till your beards have grown, and then 

come back. 

6 When the Ammonites realized that they had 

become obnoxious to David, Hanun and the 

Ammonites sent 1,000 talents of silver to hire 

chariots and charioteers from Aram 

Naharaim, Aram Maakah and Zobah. 7 They 

hired 32,000 chariots and charioteers, as well as 

the king of Maakah with his troops, who came 

and camped near Medeba, while the 

Ammonites were mustered from their towns 

and moved out for battle. 

8 On hearing this, David sent Joab out with the 

entire army of fighting men. 9 The Ammonites 

came out and drew up in battle formation at 

the entrance to their city, while the kings who 

had come were by themselves in the open 

country. 

10 Joab saw that there were battle lines in 

front of him and behind him; so he selected 

some of the best troops in Israel and deployed 

them against the Arameans.  

11 He put the rest of the men under the 

command of Abishai his brother, and they were 

deployed against the Ammonites.  

12 Joab said, If the Arameans are too strong for 

me, then you are to rescue me; but if the 

Ammonites are too strong for you, then I will 

rescue you.  

13 Be strong, and let us fight bravely for our 

people and the cities of our God.  

The Lord will do what is good in 

his sight. 

5 Cuando alguien vino y le contó a David acerca 

de los hombres, envió mensajeros a su 

encuentro, porque estaban muy humillados. El 

rey dijo: Quédate en Jericó hasta que te crezca 

la barba, y luego regresa. 

6 Cuando los amonitas se dieron cuenta de que 

se habían vuelto desagradables con David, 

Hanún y los amonitas enviaron mil talentos de 

plata para alquilar carros y aurigas de Aram 

Naharaim, Aram Maakah y Zobah. 7 

Contrataron a treinta y dos mil carros y 

aurigas, así como al rey de Maaca con sus 

tropas, que llegaron y acamparon cerca de 

Medeba, mientras los amonitas eran retirados 

de sus ciudades y salían para la batalla. 

8 Al oír esto, David envió a Joab con todo el 

ejército de guerreros. 9 Los amonitas salieron y 

se pusieron en formación de batalla a la 

entrada de su ciudad, mientras que los reyes 

que habían venido estaban solos en campo 

abierto. 

10 Joab vio que había líneas de batalla 

delante y detrás de él; así que seleccionó 

algunas de las mejores tropas de Israel y las 

desplegó contra los arameos. 

11 Puso al resto de los hombres bajo el mando 

de su hermano Abisai, y fueron desplegados 

contra los amonitas. 

12 Joab dijo: Si los arameos son demasiado 

fuertes para mí, tú me rescatarás; pero si los 

amonitas son demasiado fuertes para ti, yo te 

rescataré. 

13 Esfuérzate y luchemos con valentía por 

nuestro pueblo y las ciudades de nuestro Dios. 

El Señor hará lo que bien le 

parezca. 
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14 Then Joab and the troops with him advanced 

to fight the Arameans, and they fled before 

him. 15 When the Ammonites realized that the 

Arameans were fleeing, they too fled before his 

brother Abishai and went inside the city. So 

Joab went back to Jerusalem. 

16 After the Arameans saw that they had been 

routed by Israel, they sent messengers and had 

Arameans brought from beyond the Euphrates 

River, with Shophak the commander of 

Hadadezer’s army leading them. 

17 When David was told of this, he gathered all 

Israel and crossed the Jordan; he advanced 

against them and formed his battle lines 

opposite them. David formed his lines to meet 

the Arameans in battle, and they fought against 

him. 18 But they fled before Israel, and David 

killed 7,000 of their charioteers and 40,000 of 

their foot soldiers. He also killed Shophak the 

commander of their army. 

19 When the vassals of Hadadezer saw that they 

had been routed by Israel, they made peace 

with David and became subject to him. 

So the Arameans were not willing to help 

the Ammonites anymore. 
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We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses 

14 Entonces avanzo Joab y las tropas que traía 

consigo para luchar los arameos, y huyeron 

ante él. 15 Cuando los amonitas se dieron cuenta 

de que los arameos huían, ellos también 

huyeron ante su hermano Abisai y entraron en 

la ciudad. Entonces Joab volvió a Jerusalén. 

16 Cuando los arameos vieron que Israel los 

había derrotado, enviaron mensajeros e 

hicieron traer a los arameos del otro lado del 

río Éufrates, con Sofac, comandante del 

ejército de Hadad-ezer, al frente. 

17 Cuando David se enteró de esto, reunió a 

todo Israel y cruzó el Jordán; avanzó contra 

ellos y formó sus líneas de batalla frente a ellos. 

David formó sus filas para enfrentarse a los 

arameos en batalla, y ellos pelearon contra él. 18 

Pero ellos huyeron ante Israel, y David mató a 

siete mil aurigas y cuarenta mil soldados de 

infantería. También mató a Shophak, el 

comandante de su ejército. 

19 Cuando los vasallos de Hadad-ezer vieron 

que Israel los había derrotado, hicieron las 

paces con David y se sometieron a él. 

Así que los arameos ya no estaban 

dispuestos a ayudar a los amonitas. 
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